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VIR MAGNIFICE, ET SUMME REVERENDE,

DOMINE AC EPHORE PERREVERENTER
COLENDE,

Ἢ Λυδία saecularia, pracmium illud uirtutis egregiaè, qui-
bus ΤῈ iam perſrui, prouidentiae ἀἰαίπας debemus,

 tantae omnibus, qui ΤῈ norunt, (at quis non nouit?)

Οὗ rem πος incuriae, neglectiquue oſſieii, merito accu-
saremur, nos, inquam, quibus, in ΤῈ, TVAque merita, uelut prae-
sentibus, intueri, contingir, nos, 4105 muneris nobis amica ratio
miti TVO patrocinio credidit, nos, in quos singulos τοὺ TVAE
extant beneuolentiae, curae, fideique documenta, nisi TEcum, ac ἐδ
ΤΕ, iuste laetantibus accederemus. Des igitur, ANTISTES GRA-

A 2 ViIS-
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VISSIME, nostrae hoc in ΤῈ pietati, ut laetitiae ingenuaè indi-
cium faciamus publicum, et, ΤῈ hac occasione, tanquam uirum
Apostolicum, ueneraturi, commentationem ἐς Apostolis, οἵ Carmini-
bus Apostolicis, Graecorum oculis TVIS, TVOque iudicio, ea, qua
par est, reuerentia subiiciamus!

Apostolum uõcem esse originis Graecae, multiplicisque signi-
ficationis, neminem fugit, nisi Graecarum litterarum plane igna-
rum Nec tamen. in exponendis omnibus illius uocis signiſicatio-
nibus nostra iam uersabitur opera, sed eam tantum paullo accu-
ratius nunc commentabimur, cuius origo.e re nautica Grarcorum
repetenda est. Insigniebant enim potissimum Athenienses hoc no-
mine tum res, tum uiros, ad classem pertinentes. Eos ipsam clas-
sem uocasse Apostolum, praeter οὸ Graecorum testimonia, ας BV-
DAEVS, STEPHANVS, aliique recentiores Graecarum uocum for-
mularumque, conditores, et interpretes, in suos commentarios re-

tulerunt, auctoritates HARPOCRATIONIS (8)» IVLII POLLV-
CIS (b), et VLPIANI probatissimi DEMOSTHENIS. explu-
natoris, comprobãant. Quod autem linguis fere omnibus commu-
ne est, ut rerum nomina ad illos saepissime transſerantur, qui eas

curant, tractant, aut administrant, illud quoque uoci Apostolus ob-
tigitt Non enim classem solum, sed et eius praefectum, Aposto-
Ilum appellarunt Athenienses. Licet enim EZECHIEL. SPANHE-

MiIivs
ἴῃ Lexito, sub uoce ᾿Απόφολος ᾿Απόζολοι, αἱ τῶν νεῶν ἐκπομηαί.

ὍὌντω Δημοϑένης ἐν πρώτω Φιλιπσικῶν, Eadem habet SVIDAS sub
uoce ᾿Απόφξολος. (δ) In Onomastito L, I. Cap, VIII. Segm. 96. ἢ.
ὅγ: Ὁ δὲ ςέλος καλῶται καὶ ὠπόξολος, (0) Ad DEMOSTHENIS
Olynthic. Orat. 1{|. Απόξολον ἤγεν φόλον. ᾿Απόφολον γὼρ' ἐκόώλδν δὲ
Amdde καὶ πᾶσαν τὴν παβ ουτῶν πεμπομέγην δύναμιν τοξοτῶν, ὅπλ,"
τῶν, ἱππέων, τῶν ἄλλων ἐξαιρέτως δὲ τὴν νωντικὴν δύνωμινε



v
ν

MIVS (ἀδ non sine caussa dubitet, eius significationis exemplum
ex scriptoribus Arricis, qui aetatem tulerunt, produci posse, extat
tamen testimonium HESYCHII (6)» cui ad locum quendam DE-
MOSTHENIS, in quo uox Apostoli occurrit, non eius modo in-
terpres, VLPIANVS (ſ), sed et ipsa significatio uocis Epistoleos,
utpote praeſecti classium legati (g), suffragatur. ldem HE-
SYCHIVS (ἢ) aeque, ac HARPOCRATION (i), et IVLI-
VS POLLVX (h), etiam Apostoleon meminit, magistratus ab
Apostolis ita diuersi, ut ille totius rei nauticae curam 101 deman-
datam habuerit, quum hi in classe ſfuerint cum imperio. Si ita-
que Apustolus et classem, et classis praeſectum, significat, quicquid
ad classem, nauticamque rem, pertinet, Apostolici nomine notari posse,

quis non intelligit? Facile quidem largimur, hanc ipsam uocem
frequenrer non occurrere, nihilo minus ita occurrit, ut, quid car-
men Apostolicum fuerit, definire audeamuss. Modos nimirum Aposto-
licos memoratos legimus ab ATHENAEO (I). ISAACVS CA-

A 3 SAV.-(ὦ In Obserunt. σα JVLIANI Imperat. Orat. ἢ}. 27, In Lexico
sub ποῦ ᾿Απόζολος. Στρατηγὸς κατὰ πλὲν πεμπόμενος, Ad
Philippic, 4. ᾿Ααπέσφολος ὃ μετὰ φρατιδς οὐποφελλέμενος εἰς πόλυμον

“παρασκευῆς. Eadem quoque tradit SVIDAS. JVLIVS POLLVX
in Onomast. L. 1. Cap. Villl. Segm. 96.  67: Ἐπιξολεὺς, ὁ ἐπὶ τῷ
(λα διάῤοχος τὰ ναυάρχϑι (h) Sub ποτοῦ ᾿Αποςξολεύς. ᾿Αποςολεὺς»

τῶ πρὲς πλὲν παρκμσκευάζων τοῖς. πλέδαν, ἀποφελλομένοις ὐπὸ ξύλων
τῶν διὼ θαλοίσσης. (1) Sub uote ᾿Αποξολες, ᾿Αποξολᾶς οἱ ἐπὶ τῆς
ἐκπομπὴς τῶν τριήρων ὠποδεδεργμέγοι. Δημοδδένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος.

(1) In Onomast. L. V1II Cap. ΚΠ. Segm. 99. p. 947: ᾿Αποςολξς οἱ
“πρυνοόμενοι ΤῈ ἀποφόλβ καὶ τῷ ἔκπλδ τῶν τριηρέων. Conf. CA RO.

LVS SIGONIVS de Republ. Atbeniens. L, ΜΠ, Cop. III. p 1595-
operum GRONOVII Volum. V. 1) Dipnosopbist. L ΧΗ, p. δγ1:
Βέλτιςοι δέ εἰσι τῶν τρόπων ὅιτινες καὶ ὀρχβντοι. Eiol δὲ διδὲ προσῳδιακοὶ,

ἀποςολικοί. ὝὍντοι δὲ καὶ παρθένιδι καλξνταιγ καὶ οἱ τέτοις ὁμοίοις



VI
SAVBONVS (im), interpretãturus haec ATHENAEI uerba: Aposto-
licus, inquit, modus, quod ex ipso nomine licet coniicere, is est, qui con-
uenit Apostolis οἱ Apostoleust, quoe erant apud Graecos proeſecturae
nautitac uocabula. Qiae quidem interpretatio tam obscura uisa
est BLONDELLO, ut scribat (n): Quod ita intelligo, fuisse Aposto-
lica, quae cantabantur inter ornandum classem, quum milites noues
conscenderent. Cum quo fere consentit IACOBVS DALECHAM-
PIVS: In apporatu classis, inquiens (0), et expeditionis maritimae,
iſlis utebuntur, praesertim quum soluerent δ portu. Liceat nobis dis-
quirere, qua ueri similitudine hi uiri alioqui doctissimi ita existi-
mauerint, quum ipsi caussas suas tacuerint Ipsa nox modi, (P)
qua ATHENAEVS utitur, indicio est, de concentu musico hoc
Joco agi. Idem magis confirmatur, dum hi modi saltati uocantur,

siquidem, ad concentum musicum Graecos saltasse, inter omnes
constat. Quod si tum ipsa nomina, quibus Graeci saltationes in-
signiuerunt, tum harum descriptiones, ac explicationes, 4186 pas-
sim occurrunt, attendamus (ꝗ́, non ARISTOTELI (ὦ), LVCIA-
ΝΟ (5)νγ et PLVTARCHO (ὃ, solum fidem ſacile habebimus,

qui,

(m) In Animaduersionibus in ATHENAEI Dipnosophist. L. XIlII.
Cap. VII, (n) In Comparatione PINDARI ὦ HORATII, quae
extat in JANI BERKE LII Dissertationibus selectis criticis de
poètis Graecis et Latinis, ꝑ. 303. sequ. In notis ad hunc ATHE-
NAEI Iocumm (Ὁ) Conf. SVIDAS sul uoce Nòuos, et quae CHRI-
STIANVS BRVNINGIVS in Compend, Autiquit. Graec. Cap. ΠΗ͂,
ſ. 1. not. h. disieruit, (4) Conf. ATHENAEVS I, c. L. Xſll.
Ῥ. διδ, seqii. δὲ p. 629, sequ. et LVCIANVS in Dialogo de Sultatione.

De Poitica: Of ἐρχηφοὴ διὰ τῶν xnuæroutvov ῥυθμῶν μιμξνται
καὶ ἤθη, καὶ πάθη, καὶ πράξεις. (8) In Diolugo de Sultatione, ſ. δ),
de saltatore: Ἐπεὶ δὲ μιμητικός ἔξ!» καὶ κοήμασι τὸ οἰδόμενα δέιξοιν
ὑπιονῶται ἀναγκῶιον ἀυτῷ ome; καὶ τοῖς ῥήτορσι, σωφήνααν ὠσκῶν»



ΝΗ
qui, omhem Graecorum saltationem in imitatione rerum gestarum
positam fuisse, tradunt, sed εἴ, ipso modorum Apostolicorum nomine
moniti, iisdem aliquam rem Graecos repraesentasse, intelligemus.
Sed quamnam? Eam sane, quam saltando imitari ΟΥ̓ σοὶ ſpotuerunt,

et nominis significatio admittit. Quamuis igitur Apostolus lega-
tum quoque significet, nihil tamen memoratu digni de legationi-
bus prisca tradunt monumenta, quod saltatum tam suaue specta-
culum praebuisset, ut inter optimos modos ab ATHENAEO re-
ferri potuisset. Tribuamus contra huic uoci petitas 6 ΤῸ nautica
Atheniensium signiſicationes, et simul in memoriam reuocemus sa-
cra littoralia, exstructas aras, caesas uictimas, preces, cantusque,
quibus supplicabatur diis, uota pro felici nauigatione nuncupata,
discedentium ac relinquendorum salutationes mutuas, lustrationem,
auspicia,. omina, aliosque ritus conscendentium classem, ancoras-
que soluentium, aut iacientium (u), nec quisquam amplius dubi-
tabit, in re nautica, classiumque apparatu, Graecorum multa occur-
rere saltationi accommodatissima, quae ab imitatione rituum clas-
sem conscendentium, et expeditionem maritimam suscipientium,
aut etiam inde redeuntium, modi Apostolici nomen sortiri potuerit.

Acce-

ὡς ἕκχφον τῶν δεικνυμένων ὑπ ἀυτῇ δηλξῶαι, μηδενὸς ἔξηγητξ δεέμε-
γον. Item ſſ. 6, de soltatione: ἡ δὲ πλείςη διατριβὴ καὶ ὃ σκόπος τῆς
ἐρχηφικὴς ἡ ὑπόκρισις ἐπ. (Ὁ) In ultima Quaest. Sympos, uocat sal-
tationem σιωπᾶσαν “φησιν, ΘῈ contra podsin ᾧβεγγομένην ὀρχήσινι

(0) Conferatur de his omnibus IOANNES SCHEFFERVS de Milit.
Naual. Veter. L. Ill. Cap. I, οὐ Ill, et in Addendis, p. 36, 355, sequ-
εἰ de illustri horum fere omnium rituum exemplo ARRIANVS e
Expeditione Alexandri ΔΩ, L, VI, Cap. 11 edit, GRONOVIIL }..237»

sSequ.



VIII
Accedit, quod aliae saltationes nauticae, Celeustes (x), et Mothon &3,
satis superque probent, Grãecos rem nauticam imitationi salta-
toriae idoneam existimasse. Reſert ATHENAEVS (1); sal-
tatum olim esse δά sonum cuiuis saltationi conuenientium instru-
mentorum musicorum Quid igitur propius accedit δά ueri simili-
tudinem, quam in modis quoque Apostulicis eiusmodi concentus mu-
sicos adhibitos esse, quorum usus in re nautica, expeditionibusque
maritimis, inualuerat? Nec tamen ab eiusmodi modis musicis abfuit
cantilena. Fuit enim illa, si LVCIANVM audiamus (a), praecipium
saltationis, mores ritusque imitantis, ornameutumm Quod quidem

mi-

(Χ) Tẽ κελευςξ meminit ATHENAEVS I c. ꝓ. 629, tunquam sal-
tationis ad tibiamm ὃς Mothone non idem solum ATH E-
NAEVS, I c. ἢ. δι, refert, quod cum saltatione cani consueue-
rit, sed et JVLIVS POLLVX in Onomast. L. Cap. XIl.
Segm, 101, ῥ. 407, Mothonem uocat ᾧορτικὸν Ὀρχήμα καὶ ναυτικὸν,
legique merentur, quae ad hunc locum monuit JVNGIVS. Loc.
cit. P. 631: Τὸ δὲ παλαιον ἐτηρᾶτο περὶ τὴν μεσικὴν τὸ καλὸν, καὶ
σαντ ἔχε κατὰ τὴν τέχνην τὸν duciov ἀυτοῖς κέσμον. Διόπερ ἧσαν
ἤδιοι καθ᾿ ἑκώφην ὡρμονίαν οἰυλοὶ, καὶ ἑκώξοις ὠυλητῶν ὑπῆρχον ὀἰυλοὶ
ἑκάφη ὡρμονίας πιρόσῷοροι ἐν τοῖς ὠγῶσιν. (4) In Dialogo de Salta-
tione, ſ. 70. Πάλαι μὲν γὰρ αυτοὶ καὶ ἤδον καὶ ὠρχέντο' ἐν ἐπειδὴ
κινθμένῳων τὸ àdu τὴν ὠδὴν ἐπιταράττων, ἄμεινον ἔδοξεν. ἄλλος
ἀυτοῖς ὑποίδειν" ſ. 7æ: Πῶς ἕν καὶ παναρμόνιόν τί χρῆμα ἡ ὕρχησις,

βήγξσα μὲν τὴν ψυχὴν, dorcu δὲ καὶ τὸ σῶμα, τέρπϑσα δὲ τὲς
ἑρῶντας, ὀιδάσκασα δὲ πολλὰ τῶν πάλαι ὑπ᾽ οἰυλοῖς καὶ κυμβάλοις,
καὶ μελὼν ἐυρυθμία, καὶ κηλήσει, διά τε ὀφθωλμῶν κα)κοῆς" E- γὲν
φωνῆς ἐυμοιῤίων ζητῶς, πῷ ἂν ἀλλωχόθι ἕυροις, ἢ ποῖον πολυφωνότερον
ἄκεσμα, ἢ ἐμμελέξερον; Ei τε οἰυλᾷ καὶ σύριγγος τὸ λιγυρώτγερον,

ὟΝ&~ns καὶ τέτων ἐν ὀρχήσει ἀπολἄυσαΐ σοι πάρεξιν:



ΠῚli

mirandum non est, quum ĩIpsi poẽtaæ talium saltationum et inuen-
tores, et magistri, fuerint, ut qui in scholis suis utriusque sexus ado-
lescentes ad carmina sua saltare docuerunt (8). Quum igitur modi
Apostolici ad eas imitationes saltatorias, quarum praecipuum orna-
mentum cantus fuit, sint reſerendi, quum ἃ uirginibus saltatricibus,
quae in saltandi studio ipsis poctis magistris usae sunt, uirginei sint
appellati quum denique modorum elegantissimi habiti ſint (6), eos
carminibus ueterum saltatis (6) annumerare nulli dubitamus. His adda-
mus, Apostolicis mdis, ATHENAEO teste non minorem elegan-
tiam fuisse, quam Prosodiacis, quos uocum concentu eminuisse noui-
mus (6), simulque attendamus nexum factac ab ATHENAEO modo-
rum Prosodiacorum et Apostolicorum mentionis cum laude ?ſyporchema-
vicae, ἴῃ qua chorus cantans saltabat (h), maiusque eo sententiae no-

B
strac

(Ὁ ATHENAEVS 1, c. p. δ 9, haec tradit: Διὶ τῶτο γὰρ κοὴ ἐξαρχῆὴς
συνέγαττον οἱ ποιηταὴ τοῖς ἐλευθέροις τὰς ὀρχήσεις, κοὴ ἐχρῶντο τοῖς
σχήμασι σημείοις μόνον τῶν ddoptiv, τηροῦντες οεἰ τὸ ἐυγενὲς καὶ ον-
ἀρῶδες ἐπ’ ουτῶν, ὅθεν καὶ ὑπορχήματα τοιῶυτα σπροσηγέρευον, (c) Sic

enim ATHENAEVS L. p. ὅ2ι: Οὗτο, δὲ καὶ παρθένιοι καλξνταις
(4) En uerba ATHENAEI P. 631: Βέλτιςο; δέ εἰσι τῶν τρόπων. (ε)
Conf. OVIDIVS Trist. L. II. u. 519,& L. V. Eleg. VII, u. 25, αὶ
CASPAR BARTHIVS ad STATII Thebaid L. ΕΙΣ u 522 p 46

L*Trequ. (Ε) Loc. cit. ꝑ. 631: Βέλτιςοι δὲ εἰσι τῶν τρόπων, inquit,
ὅντινες καὶ ὀρχένται. Enl δὲ οἶδε προσωδιαωκοὶ, ὠἀποφολικοί, (0) Apud
HESYCHIVM haec leguntur: Πρὸσώδιον, ὠδὴ Θεξ ὕμνον ππεριέχεσα,
Icoòiu, μετ᾽ ὀργάνα ὠδή. δὲ apud SVIDAM sequentia: Προσόδιο, τὸ
εἰς πανηγύρεις Θεὼν πσοιήματω παρὸ τῶν λυρικῶν λεγόμενοι, Προσέ-

ὦ ὕμνοι, Προσωδία. καὶ προσώδιον, ὃ ὕμνος, Adde POLLVCEM,
Onomast. L. 111], Cap, ViIl, Segm. 64,. 393. Nimirum nexus
uerborum hic est 4 ὦ ἢ. ὅγι: Ἐςὶν ὑπορχηματικὴ ὄρχησις οἰνδρὼν καὶ
γυναικῶν, Βέλτιξοι δὲ εἶσι τῶν τρόπων οἵτινες μοὶ ὀρχᾶνται. Ἐμὶ
δὲ οἵδε προσῳδιακοὶ, ἀποξολικοί,



πρὶ... «λα...

X

strae accedere robur intelligemus. PLVTARCHI (i) uero testimo-
nium, quod saltatoriae et poẽticae artis arctissima coniunctio in illis
carminibus sit, quae saltantibus accinuntur, nobis indicio est, tam
cuiusuis saliati carminis arggumentum ipsi saltationis generi accom-
modatissimum fuisse, quam Apostolicorum modorum cormina eandem
Οὗ caussam non nisi 46 rebus ad nauticam rem, et in primis classem,
spectantibus, de nanigatione, de diis nauigationis praesidibus, de fa-
tis nauigantium, de mari, de uentis, de tempestatibus, et his simili-
bus, exposuisse. Differunt ergo cormina Apostolica maiorem in mo-
dum ἃ Celeusmate (1), adhortamento remigum, et quouis ineondito
nautarum clamore. Differunt itidem a cantu instrumentorum mu-
sicorum naualium uocum concentu destituro. Sed et inter se uariis
modis differre uidentur. δὶ enim, quam huie uoci uindicauimus,
originem εἰ significationem spectes, corminum Apostolicorum nomine
tum illa carmina, quae statis temporibus in classe, modo sine instru-
mentorum musicorum concentu, modo cum illo, audita sunt, tum il-
la, quae surt in sacris littoralibus ὃ. conscensuris classem, uel etiam δά
oram eandem feliciter appellentibus, cantata, tum illa, quae δα ho-
rum imitationem facta saltationi inseruierunt, tum illa, quae eorun-
dem argumentum ita imitantur, ut, Bucolico pastorum, Holieutica
piscatorum, Georgica rusticorum, alia aliorum, morẽs ἃς ritus, pote-

runt insigniri.

Ne-

(ὃ In uhtime Quoest. Sympo. Ὀρχηφικῆ δὲ καὶ ποιητικῇ nonoviæ
πᾶσα καὶ μέθεξις ἀλλήλων ἔς, καὶ μάλιξα μιμὅμεναι σερὶ 'φὼν ὕὅπορ-

χημάτων γένος ἐνεργὸν ἀμφότεραι τὴν διὰ τῶν σχημάτων καὶ τῶν
ὀνομώτων μίμησιν οἐποτελῶσι. (Κ) Conf, in primis JOANNES

S CHIEFFERVS 66 Milit. Naual. Veter. L. llI. Cap. I, εἰ JO-
ANNES WEITZIVS ad VALERII FLACCI Argonaut.
L. I, u. 186, sequ. p, 26, sequ,



ΧΙ

Neminem sacrarum litterarum, studiorumque eas illustrantium,
amantem fugit, Apostoli uocem in diuinis quoque litteris saepius oc-
currere, et disputatum esse, quin adhuc disputari, quos sacer codex
hoc titulo ornet? num eiusdem tituli explicatio ex antiquitate e-
bracorum, an Graecorum? εἴ, si 6 Graecorum, ἃ quanam huius Groecae
uocis signiſicatione, repetenda sit? Nec tantuni nobis sumimus, ut
maximorum uirorum de his rebus contentiones nostraè diiudicatio-
πὶ reseruatas putemus. [ἃ tamen meminisse licebit, passim occur-
rentes in sacra scriptura loquendi formulas e re nautica petitas, quas
e recentioribus prae ceteris annotauit εἰ explicuit CHRISTIANVS
BRVNINGIVS I), studia sanctorum illorum uirorum, quos seruator
optimus Apostolorum nomine distinxit, expeditioni sucrae, ut loqui amat

HERMANNVS WITSIVS (m), similia reddere, ab ipsis, tunquam
legatis imperatoris Christi, ad insulas maoris perqctae, qua tor gentes,
quae mari turhido ac sterili frequenter comparantur, perdomitae, ac
regno Christi subiectae sunt. EOS igitur uiros, qui in horum diui-
norum uirorum locum successerunt, similiaque munia sibi deman-
data habent, uiros Apostolicos haud inique dixeris In quibus au-
tem illa munia clarius spectantur, quam in christianorum coertuum
antistitibus? Si enim singulos christianorum coetus singulis naui-
bus assimiles, plures eorum classem efficient, cuſis Apostolum, seu
praeſectum, uel certe Epistolea, seu legatum summi praefecti, an-
tistes summus referet. Permitte igitur, LOESCHERE CELEBER-
RIME, ut eo quoque; quò diximus, sensu, FE, ranquam ΑΡΟ-
STOLVM, VIRVMque APOSTOLICVM, jam ueneremur, gra-

tiamque

(1) Tum in Dissert. de ancora spei ad Hebr. VI, 19, quae extat in
Musei Bremensis Vol. 11, P. II, Diss; V. 2739, Sequ. tum in Com-
pend. Autiquitat. Graec. Cap, ΧΙ, toto. (m) In Meleteuot. Lei-
deus, ἐξ Praelect, de uita et relus gestis Pauli Sect, Il, ſ. 17, P. 30,
sequ.



tiamque diuinam et miremur, et celebremus, qua adiutum TE
por quinquaginta annos patria talem experta est. Hanc attestamur,
dum laudibus abstinemus, quas mereri, quam audire, ac legere,
satius putas, et, dum, emensus feliciter primum Apostolici mune-
ris cursum quinquagenarium, nouum ingrederis incolumis, TIBI
60, quo decet, affectu rarmen nostrum Apostolicum accinimus:

δὶς aequor peragrans imperiositis,
Sic fretus duce claisis, patre siderum,

Sacrum dirige eursum,

Quo LOESCHERE, Deus iuber]
Decertans rapidis dux aquilonibus,
Et signans scopulos, monstraque tristia,

Nobis insidiosa,
Ne nobis noceant, uigil,

με uiuas patriae, NOBILIBVS TVIS,Vi nobis, uegetus corpore, menteque,
Grati rite precamur,

Quem TEcum colimus, Deum!
ΝΡ

a a
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